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No. 3. T H E RURAL CONSTABLES LAW. 
CAP. 267 AND LAWS 46 OF 1954 AND 59 OF 1955. 

GROUPING OF VILLAGES UNDER SECTION 3. 
In exercise of the powers vested in the Governor by section 3 of the 

Rural Constables Law, Cap. 267, and duly delegated to me under P.I. 172 
of 1947, I, on the recommendation of the Commissioner of Paphos, hereby 
direct that the villages of Istinjo and Sarama in the District of Paphos 
shall, with effect from the 1st January, I960, form a group for the purposes 
of the said Laws. 

And I also direct that the Mukhtar of the Village Commission of 
Istinjo shall be the Mukhtar of the Group Commission for all the purposes 
of the said Laws. 

(M.I. 601/59/2.) 

Dated 31st December, 1959. 
J. F . SYMONS, 

Deputy Administrative Secretary. 

No. 4. 
T H E MISSIONARY E D U C A T I O N A L AND M E D I C A L 

(ALIEN REGULATION) LAW. 
CAP. 124. 

PERMIT UNDER SECTION 8. 
Whereas in pursuance of the provisions of the Missionary Educational 

and Medical (Alien Regulation) Law, the persons whose names appear in the 
Schedule hereto have applied for permits under the provisions of the said 
Law : 

And whereas the said persons have severally given an undertaking in 
writing as provided in section 7 of the said Law : 

Now, therefore, in exercise of the powers vested in him by section 8 of 
the Missionary Educational and Medical (Alien Regulation) Law, His 
Excellency the Governor, with the advice of the Executive Council, has been 
pleased to grant to the persons whose names appear in the Schedule hereto a 
permit respectively to commence or carry on the work set down after their 
respective names. 

SCHEDULE. 

Name 
I Description of 

Address J work for which 
J permit is granted 

Zazanis Panayiotis 
Kontou Maria 
Tsoudis Ioannis 
Lefkakis Stylianos 
Papathanasiou Anastasia 
Papathanasiou Harilaos., 
Bassantis Constantinos 
Bassanti Persephoni 
Sarros George 
Papageorghiou Christos 
Sawantides George 
Batzis George 
Vlachopoullos Ioannis . . 
Matskides Demos 
Pavlakou Stassini 

Yialousa 
Larnaca 
Polemi 
Paphos 
Limassol 
Limassol 
Paphos 
Paphos 
Paphos 
Pedhoulas 
Pedhoulas 
Pedhoulas 
Pedhoulas 
Famagusta 
Famagusta 

Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 

| Schoolteacher. 
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Name 

Kavarnos Athanasios 
Kotortsi Christina 
Triantafylopoulos Nicolaos 
Andriopoulou Angeliki 
Bratsou Violetta 
Lapiotis Efstathios 
Karallis Alexandros 
Charalambopoullos Constantinos 
Raftopoulos Nicolaos 
Lontos Vlasios 
Emmanuel Caesar 
Tserengouni Paraskevi 
Panayiotides Michael . . 
Papageorghiou Demetrios 
Andriotis Evangelos 
Sakalis Ignatios 
Pagoni Photini 
Asimi Ekaterini 
Nicolopoulou Maria 
Pikolis Ioannis 
Doitsides Nicolaos 
Karakoli Chrysanthi 
Lambakis Zacharias 
Vayenas Ioannis 
Hatjakou Demetra 
Mavrakis George 
Plevritou Constantina 
Bouzeas Constantinos 
Spetsakis Eleftherios . . . . 

Address 

Famagusta 
Famagusta 
Solea 
Pedhoulas 
Nicosia 
Limassol 
Limassol 
Limassol 
Limassol 
Polis 
Nicosia 
Yialousa 
Yialousa 
Rizokarpaso 
Omodhos 
Omodhos 
Lefkara 
Kyrenia 
Limassol 
Nicosia 
Nicosia 
Nicosia 
Nicosia 
Yialousa 
Limassol 
Lefkoniko 
Famagusta 
Famagusta 
Famagusta 

Description of 
. work for which 
permit is granted 

Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 
Schoolteacher. 

(M.P. 481/49/8.) 

Given in Council this 31st day of December, 1959. 

By Command of His Excellency the Governor, 

A. S. FAIZ, 
Clerk of the Executive Council 

No. 5. 
THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW. 

CAP. 311 AND LAWS 28 OF 1951, 12 OF 1952 AND 13 OF 1957. 

(SECTION 12 (2)). 
Notice is hereby given that the immovable property, as hereinafter, is 

required by the Water Commission of Angolemi village, in connection with 
a scheme for the supply and/or maintenance of a supply of water for the 
domestic purposes of the inhabitants of the said village under the provisions 
of the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law, Cap. 311. 

Any person claiming to have any right or interest in the immovable 
property to which this notice relates, who objects to the acquisition of 
any such property, is required within six weeks from the date of this notice 
to send to me a statement of his right and interest and of the evidence 
thereof and of any claim made by him in respect of such right or interest. 


